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O Introduction to the 1stand 2" cases forlj—l;ﬁSGT (pumlinga —

masculine) and FIWE?T (napumsakalinga — neuter) words
ending with 31X (akara — letter ‘a’) and FﬂﬁBﬂT (strilinga —
feminine) words ending with 3TehI{ (akara — letter ‘a’) and é?l?

CONCEPTS COVERED (tkara — letter ‘') in the Gidd<el (dvivacana — dual) forms

Understanding the Verb conjugation grid and practice of the

ddHATART (vartamanakala - present)

O Building of vocabulary




IFFH: (abhyasah) < Practice




F: (m) FHRAfA? =t kau
& () fTFaAfd? & ke

q: / TY:

sah /esah
(@)t

(e)tau

3TTASAT abhinetri

IMeh: gayakah / M| gayakau

shISeh kridaka

f9aeh vicaraka / T&8 randhaka
AT nayaka / YTdeh pacaka
&9 citrakara / 99X patrakara
ded 3 tantrajfia / ATET I Sastrajia

dehl nartaki /o_-IT-CIEI'?ﬁ nartakyau
o_-la'naﬁ
\_rlFI?-ﬁ'jananT

*

f F%a: kurutah?

IMIfd gayati / IMIT: gayatah

$Is ... krida ...

foaRafa ... vicarayati... /3Y... randha...

AT ... nayati . / 9 ... paca ...

=T citfam /T patram ... FUTT karoti /SW: kurutah
ded tantram / MET ¢astrarn ST janati IKIGIGE janitah

o_-lleﬁf nrtyati / e nrtyatah

sI¢sl natanam Wﬁ/i%_cf: kurutah
SleH janma &alld dadati / 2o dattah
37TASTT abhinayarh HATT/ ...



F1 (f) &F FAfa 2
() & FAfT?

a1/ eNr

sa/esa

(@)t

(e)te

dd /Tdd,

tat / etat

IMTRART gayika / IMTAH gayike
IT&ehT raksika

faaTer vicarika

doJ 3T tantrajina

TET AT sastrajia

fa#ATTH vimanam / [dAT vimane

dlgel vahana
AT mitra

o1&1d naksatra

&R F%c: kurutah?

IMIfa gayati / IMI: gayatah

I&T ... raksa ...

ICEECIGIN vicarayati ...

ded tantrarh ST janati / STTs1icl: janitah
ATES ...

offel $ighrarh I Td gacchati / o tah

Hec, mandarh TeIid calati

ddeT sarvadi e sahayyarm T karoti
ATRTT-AEOT niécita-margena TSI gacchati



qeY: | qETH
purusah / vacanam

TYHA: = 3" Person
prathamah

(also for 2" Person (f))

HEH: = 2"d Person
(inf)
madhyamah

3cdH: = 15t Person
uttamah

TehddeddH

~

ekavacanam

g: /41/ ad
sah /sa /tat

HAT / AT

bhavan/ bhavati

(- ~
tvam

AEEEGE:|

-~ ~

dvivacanam

dar /a/d

tau/te/ te

gl / HIA|

bhavantau / bhavatyau

yuvam

deddelH

)
bahuvacanam

o /dr: /darfe

te /#ah / tani

HIocl: [/ HI:
bhavantah / bhavatyah

yuyam




gaHATARIe: - vartamanakalah

qeY: /| 99dH THddeTH, AEEECE | TgagTH
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam

JYH: = 3" Person
prathamah (:.../HdT...) defa [fA)] (@t... / a=at...) gea: , [@ AQ.. [ded:.) defea [=d]
(sah.../bhavan...) vadati [ti] (tau... / bhavantau...) vadatah [tah] (tes./ bhavantah...) vadanti [nti]

(also for 2" Person (f))

HEIH: = 2" Person (inf)
madhyamah (cad) dErd [ (JaTe) dER [2T:] (ITH) FU [21]

~ ~

(tvam) vadasi [si] (yuvam)_ vadathah [thah] (ydyam) vadatha [tha]

JcdH: = 1%t Person
uttamah (376H) @artA [3fA]  (3MaTH) Fera: (3] (ITH) dETH: (3177

(aham) vadami [ami] (avam) vadavah [avah] (vayam) vadamah [amah]




19
qAdATIHI: - vartamanakalah SR bhadi 79 gagat

8] bha -> Tafa bhavati
9d path -> gsia pathati
IH gam -> TSI gacchati
AT sthi -> Tasafd tisthati
AT - TA drs -> geIfd padyati

qeY: | qUelH THTAAH AEERCL SgaddH

~ ~ ~

9
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam

JYHA: = 3" Person
prathamah gefa  [fa] ded: [
vadati [ti] vadatah [tah]

danti [nti
(also for 2" Person (f)) vadanti  [nti]

g vl bbs
HEGH: = 2" Person (inf) \s g‘ 6%

madhyamah Tef (] CLRE (2] ge2r 2]
vadasi [si] vadathaly, [thah] vadatha [tha]

3cdH: = 1%t Person
uttamah eI d  [31A] dara: G CALE (31T

vadami [ami] vadavah [avah] vadamah [amah]




gaHATARI: - vartamanakalah B

qE: | qEAH THAH ALERDL TgaHeH 2 v
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam
JYHA: = 3" Person W&— l ’
prathamal Jfea (] T[] Ao [fed)

asti [ti] stah [tah{ santi [nti] _1 -3"1

(also for 2" Person (f))

HEIH: =2 p (inf) 31-@- X .

madhyamah . [ﬁ] T2 ] ol (]
asi [si] sthah Nthah] stha [tha]

JcdH: = 1%t Person

uttamah AFEA (A & [@] & [A]

svah [vah] smah [mah]




& ->& kau ; FH /fF->F kegeafa ... ?

DQC'-‘V/ ‘DY\’POM

O mm

) ==

Gt /e sa st (@

@ dIH Wkuméﬁ
@ N\pﬁ VAN
H: / AT / dd /ALl (dd) g patrika /93 patrike
® I qT pija

®?f /dr: /difel [ Hded: (TcT:) JcIH nrtyam/ﬂ?ﬂ'nrtye

o1l nayana ¢)‘)¢/

JEATIH prastavam / gEdral prastavau

HABIcdd mahotsava aW‘A 'Cf/“\'.“‘q
H@T[ sakhim /H’E&Tsakhyau ﬁd A

g2 fed pasyanti @

T pasyathah @
geafa pasyati @

YTd: pasyavah @

SEDIIEE] pasyami @
TRIY pasyatha @
IR d: pasyatah @
SEDITE] pasyasi @

TYTH: pasyamah @



QoT:FHAYOTH punahsmaranam — Revision

3"d Person Pronouns and Nouns'in the Singular and Dual
(m[n] ‘a’ ending/ f ‘a’ & ‘1’ endings)
in the 1t and 2"d cases




ddelH

~

vacanam

faufea: - P - kim (m[f])

Tehd.
ekava.

vibhaktih
AT F:/H & /H
prathama kah /ka
gfadr  &A/FA &I /F
dvitiya kam / kam kau/ ke
qoirar el
tritiya kena
aqdf il
caturtht kasmai
EEE FEATT
paficami kasmat
ST HET
sasthi kasya
HCTHT FICHA
saptami kasmin
(FFETTH)

(sambodhanam)

Tehd.
ekava.

(V) - (e)tad (m [f])

H:/0Y: /HT/ YT
sah /esah / sa [esa

(TdH / (T)darA
(e)tam / (e)tam

(@)det

(e)tena

(T)yase

(e)tasmai

(O)TEATT
(e)tasmat

(T)yasz
(e)tasya

YEIEEEY

(e)tasmin

ekava. dviva.

Sedh - janaka (m)

(Ut / @a St S|

(e)tau / (e)te Jjanakah janakau

o)t/ (T SHSH Sefen!

(e)tau / (e)te Janakam janakad

STefehel

janakena

Slelehl 2]
janakaya

SleT<hlel

~

janakat

Sledeh 21
janakasya

he janaka

Tehd. gfa.

ekava. dviva.

Hgledl — sahodari (f)
HEIGl qeref

sahodari sahodaryau

gl el

sahodarim sahodaryau

agIe

sahodarya

LECu

sahodaryai

T

sahodaryah

SRR

sahodaryah

GICRIE

sahodaryam

¢ Helei

he sahodari



ddedHd  ->

-~

vacanam

afEa: -
vibhaktih

SAAT
prathama

a\iaz I
dvitiya

Jarar

(&
tritiya
EGHI

caturthi
UsTAT
paincami

&1

sasthi

HCTAT

saptami

(TFTEAH)

(sambodhanam)

THa.  gfa.

ekava. dviva.

fReA - kim (f)

w1/ fhH &
ka / kim ke

F17/ A &
kam / kim ke

Rl
kaya

o)

kasyai

CIIN
kasyah

ST
kasyah

S EATH

~

kasyam

Tea. CALS

ekava. dviva.

(T)eie_ - (e)tad (f)

o1/ wNT / (Wdd. d/ Td
sa/esa/ (e)tat te/ete

(@dH/ (Q)Fd /T
(e)Tam / (e)tat  te /ete

(@)=
(e)taya

(T)aE3r

(e)tasyai

(T)dEar:
(e)tasyah

(T)ya&ar:
(e)tasyah

(Q)TEar
(e)tasyam

THd. &fa.

~

ekava. dviva.

HF6T - amba (f)

T e

amba ambe

37T ksl
ambam ambe

TFSAT
ambaya

37T

ambayai
=S| B2
ambayah

HET:
ambayah

JEETATH

~

ambayam

g 3

he ambe

T&d. &fa.

~

ekava. dviva.

&9 — mitra [n]

IGEE:] IEEl

~

mitram mitre

:EE] IE:El

~

mitram mitre

[CERH

mitrena
IGEIR)
mitraya

IEEIG

~

mitrat
IGEES)

mitrasya

IGES

mitre

G ES

he mitra




L I—-—-
Z+5-® _ waredls: gitaslokah

AL TN
Wif/ east  egateyal |
indriyasd%endriya_sﬁrthe ragadvesau vyavasthitau |

: \ X

Mo N >0 ye %‘ﬂﬁ:rﬂ'}' B des! it
a;gri;‘r FRARTS ! ey gRuafeyE! |3 | 3¢ ||
tabena vas’ar?‘égacchettau hyasya paripanthinau || 3|34 ||

MK

In the object of this or that sense likingsand disliking are set in ambush;

fall not into their power, for they are the besetters of the soul in it path.




Gita: A Source of Strength

| was able to face the challenges as External Affairs
Minister only because of Bhagavad-Gita. Gita has answers
to everybody’s. problems and that’s why | said it while
standing in the parliament that, everyone should read two
shlokas of Gita everyday.

Smt. Sushma Swaraj
Former Minister of External Affairs of India
(14t February 1952 — 6" August 2019)




O Narendra. (1997). Functional Sanskrit: its communicative aspect.

Pondicherry: Sri Aurobindo Ashram.

fe , en Ces O Narendra. (2003). Speak Sanskrit: the easy way. Pondicherry: Sri

Aurobindo Ashram.

' Roy, A. (Ed.). (1977). The Message of the Gita: As Interpreted by Sri

Aurobindo. Pondicherry: Sri Aurobindo Ashram Trust.




EdECTEA

&
svastyastu
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